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Глава 1,

в каковой мы узнаем, какую роль 
в обустройстве нашего героя в Одессе сыграла 

юная августейшая особа и более зрелый 
казацкий потомок

Одесса и впрямь поначалу оказалась не так чтоб 
очень приветливой, особливо одесский карантин. 
И  далее, по выходе из него, Горлиса, не знавшего 
местных обычаев и реальностей, ждали ощутимые 
неприятности. Слава богу, успешно преодоленные, но 
не самолично, а благодаря двойному заступничеству. 
Поначалу — местного жителя Степана Кочубея; он 
и стал первым во всех смыслах одесским товарищем 
Горлиса, столь же надежным, как парижский Друг-
Бальссá. А уж потом свое слово сказал влиятельный 
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французский попутчик Горлиса на корабле из Мар-
селя. Человек этот — Андре-Адольф Шалле. Идя на 
выручку Натану, он еще взял в помощники одесскую 
полицию (и так Натан познакомился с Афанасием 
Дрымовым, о котором вы узнаете чуть позже).

Шалле плыл в Одессу, чтобы занять предназначав-
шийся ему пост управляющего делами во Француз-
ском консульстве. Дорогою дипломат-чиновник при-
глядывался к юноше, чтобы понять, действительно 
ли того можно будет с пользою привлечь для работы 
в Одессе. Или же блестящая рекомендация Натани-
элю Горли, подписанная самим дю Плесси де Фрон-
саком де Ришелье, — лишь одно из чудачеств нового 
премьер-министра Франции.

Впечатления складывались хорошие. Молодой че-
ловек оказался книгочеем (половину багажа состав-
ляли фолианты разного размера), но — что ценно 
при этом — не занудой. Почтительный, однако, без 
заискивания, и остроумный, но без чрезмерности. 
Присмотревшись, дипломат-чиновник нашел реко-
мендацию де Ришелье вполне точной и реалистиче-
ской. Более того, во время долгого пути, часто обща-
ясь с юношей, он и сам успел проникнуться к нему 
симпатией, чувствуя себя кем-то вроде дядюшки, бе-
рущего под опеку провинциала из дальних родствен-
ников. (При этом также не нужно забывать, что хо-
рошему дипломату в далеком месте службы всегда 
полезно иметь некоторое количество таких благодар-
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ных «племянников», много где работающих и много 
чего знающих.)

Шалле посоветовал Натаниэлю в Одессе не идти 
на службу во Французское консульство сразу. А спер-
ва податься в российскую канцелярию местного гра-
доначальника и генерал-губернатора Александра-Луи 
де Ланжерона, именуемого в России Александром Фе-
доровичем. При личной встрече сам же походатай-
ствовал за Горли перед сим высшим начальством. Так 
Натан узнал, что такое российская Табель о рангах, 
и ступил на ее низшую ступень, получив чин коллеж-
ского регистратора в одной из ланжероновых канце-
лярий. Почему «одной из»?

Дело в том, что Александр Федорович занимал на 
недавно завоеванном российском юго-западе столь-
ко должностей, что сам в них путался, и потому не-
сколько сторонился, справедливо полагая, что если 
в канцелярские дела не впутываться, то они сами бу-
дут как-нибудь разрешаться и двигаться. Да, может, 
еще и побыстрей, чем ежели впутываться. Потому 
празднично звучащее прозвище главного начальника 
сих мест — Ланжерон-Новогодний — казалось весь-
ма точным во многих смыслах, в том числе и в самом 
прямом (поскольку он занял свою должность 1 янва-
ря 1816 года).

Горлиса такие подходы несколько удивляли сво-
ей легковесностью. И это понятно, ведь он прожил 
большую часть жизни хоть и не в чиновно-совер-
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шенной Пруссии, но все же в Австрии, пусть и окра-
инной. Однако русские коллеги объяснили новичку, 
что удивляться нечему: военные и дипломатические 
заслуги Ланжерона перед Романовыми столь вели-
ки, что ему в благодарность дозволено многое. Кро-
ме всего прочего, в сих краях Александр Федорович 
был чем-то вроде талисмана, счастливого символа. 
Ведь именно он вместе с послом в Стамбуле Италин-
ским и  генералом Кутузовым вел переговоры с ос-
манами, закончившиеся подписанием Бухарестского 
мира. По нему к России отошла большая часть Мол-
довы. (Между нами говоря, на разделение и передачу 
оной Стамбул, согласно старинным договоренностям 
с Молдовой, не имел права. Потому, чтобы закамуф-
лировать сей печальный факт, новоприобретенную 
землю в  России прозвали не Молдовой, но Бесса
рабией.)

Появление по эту сторону российской границы 
плодородной Бессарабии стало для Одессы, удуша-
емой жестоким солнцем и нехваткой пресной воды, 
событием поистине благодатным, поскольку способ-
ствовало привозу дешевых и  разнообразных мол-
давских продуктов. (Любопытно также, что про-
изводители сих продуктов, молдавские крестьяне, 
обложенные Россией новыми дополнительными по-
датками, массово отправились в обратном направле-
нии — в тот обрезок Молдовы, что остался под тур-
ками. Но частые вооруженные посты по реке Прут, 
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выставленные Его Превосходительством адмиралом 
Чичаговым, произвели благодатное действие, и сие 
безобразие, слава богу, быстро прекратилось.) Одна-
ко то всё была выгода Одессы. Выгода же Петербур-
га от дипломатической ловкости Ланжерона заклю-
чалась в том, что означенный договор был заключен 
в  1812 году незадолго до Наполеонова нашествия 
(а ратифицирован императором Александром и во-
все за день до вторжения) и потому оказался просто 
бесценным.

При всем том сам Александр Федорович не лю-
бил вспоминать о славном документе, подписанном 
в османском Бухаресте. Тому была весомая причи-
на. С турецкой стороны переговоры вел фанариот 
Димитрий Морузи (сын правителя Молдовы при ос-
манах Константина Морузи). Он стал Великим Дра-
гоманом незадолго до того, но считался опытным 
и перспективным дипломатом. Однако подписание 
мира с  Россией за месяц до вторжения Бонапарта 
в сию страну султан Махмуд II счел прямой изменой 
и велел казнить своего православного подданного. 
Ланжерон же, хоть и был боевым генералом, а не ки-
сейною барышней, но, видимо, в общении с Морузи 
имел некие особые обстоятельства и обязательства. 
Отчего воспоминания о судьбе несчастного вводи-
ли его в скверное расположение духа. (Ходили слу-
хи, кои мы не можем ни подтвердить, ни опроверг- 
нуть, что Димитрию были тайно подарены некие 
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латифундии, а также кольцо невероятной ценности. 
Так что у Сиятельной Порты, в общем-то, были при-
чины злиться.)

Вернемся, однако, к Натану Горлису. Предложе-
ние начать жизнь на землях Русланда, тем более на 
недавно осваиваемых Империей землях, с чиновной 
именно работы оказалось весьма разумным. Ведь для 
многих и многих, принимающих решение, молодой 
человек сразу оказывался «своим». Да, пусть и на не-
высоком посту, но всё же. Тем более что молодость 
(«всё еще впереди»), природное обаяние, француз-
ский паспорт, парижское произношение и в особен-
ности — быстро распространившиеся слухи о лич-
ном покровительствовании легендарного Ришелье 
многое меняли, как  бы добавляя Горлису две-три, 
а для дам — так и все пять ступенек в Табели о рангах. 
Отдельная забавная история случилась с его фамили-
ей, существовавшей в Одессе во многих вариантах од-
новременно: французском — Горли, австрийском — 
Горлиц, универсальном — Горлис и, что уж совсем 
удивительно, в этаком, как бы сие определить, рус-
ско-французском — Горлиж.

Важно отметить, что кроме службы в канцелярии 
у Горлиса бывали и, назовем это так, разовые (хотя 
случавшиеся и не раз) задания, совместные с одес-
скою полицией. Парижский опыт работы с  Видо-
ком оказывался в Одессе драгоценно незаменимым. 
В пару к Натану ставили самого многообещающе-
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